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Was werden Sie mit diesem Kurs erreichen?
Sie werden sprechen, verstehen, lesen und schreiben lernen — in alltäglichen, beruflichen und
gesellschaftlichen Situationen.

Dieses Buch eignet sich zum Selbststudium (mit der App) oder zur Verwendung mit einem Lehrer.

Verwende praktischen Wortschatz für Alltag und Arbeit
Gesprochene und geschriebene Sprache verstehen
E-Mails, Nachrichten und kurze professionelle Texte verfassen
Bereite dich auf offizielle Prüfungen wie CILS, CELI vor

Für wen ist dieses Buch gedacht?
Dieses Buch richtet sich an berufstätige Erwachsene, die Struktur und schnelle Fortschritte wünschen.

Jede Lektion folgt einer klaren Struktur:

1. Wortschatz und nützliche Redewendungen
2. Dialoge und Alltagssituationen
3. Klare Grammatikerklärungen
4. Geführte Übungen mit schrittweiser Praxis
5. Lesen, Hören, Sprechen und Schreiben

Am Ende des Buches befindet sich ein vollständiges Vokabular- und Verbkonjugationsverzeichnis als
Nachschlagewerk.

Selbsteinschätzung - A2-Niveau

Hörverstehen: Ich kann gebräuchliche Ausdrücke und Vokabeln zu persönlichen Themen
verstehen. Ich kann die Hauptpunkte einfacher Nachrichten erfassen.
Lesen: Ich kann kurze, einfache Texte lesen und Informationen in Alltagsmaterialien finden.
Sprechfertigkeit: Ich kann kurze Gespräche zu vertrauten Themen führen, bin aber eingeschränkt
darin, Unterhaltungen aufrechtzuerhalten.
Sprachproduktion: Ich kann meinen Hintergrund, meine Familie und meinen Beruf in einfachen
Worten beschreiben.
Writing: Ich kann kurze Notizen und einfache persönliche Briefe schreiben.

Wie benutzt man die coLanguage-App (Audio + Selbsttests)?
Scannen Sie den QR-Code in jeder Lektion, um auf Audio, Video, Tests, Aussprachetraining und
interaktive Übungen zuzugreifen.

App:

https://app.colanguage.com/de/italienisch/lehrplan/a2
 



Wie kann man diesen Kurs als Lehrkraft nutzen?
Dieser Kurs bietet ein vollständiges, am GER ausgerichtetes Programm von etwa 60–80
Unterrichtsstunden. Für vielbeschäftigte Lehrkräfte konzipiert sind die Lektionen sofort einsatzbereit
und erfordern nur minimalen Vorbereitungsaufwand.

Jedes Kapitel enthält:

Strukturierte Entwicklung des Wortschatzes
Situationsbezogenes kommunikatives Training für den Alltag und den Berufsalltag
Geführte Grammatikübungen
Integrierte Lese-, Hör-, Sprech- und Schreibaufgaben

Visuelle Unterrichtsunterstützung für Online- und Präsenzunterricht
Scannen Sie den QR-Code in jeder Lektion, um digitale Materialien aufzurufen, die den
Präsenzunterricht unterstützen.

Audio, Aussprache und Video‑ Materialien
Zusätzliche Grammatikübungen und Sprechaktivitäten
Bilder und visuelle Unterstützung für kontextbezogene Sprechübungen
Arbeitsblätter in Google Docs oder ähnliche Tools kopieren, um in Echtzeit Schreibübungen
durchzuführen

Gruppen, Hausaufgaben und Unterrichtsvorbereitung verwalten
Nutzen Sie unser Schulverwaltungsportal, um Ihre Schülerinnen und Schüler zu organisieren und zu
unterstützen:

Überwachen Sie den Fortschritt der Studierenden, Probleme sowie Korrekturergebnisse
Sende Hausaufgaben und Unterrichtsvorbereitungen (mit Übersetzungen) an Gruppen

Mehr Informationen über digitale Werkzeuge: https://www.colanguage.com/de/unterrichte-mit-uns

Bewertung und Evaluierung - A2-Niveau

Reichweite: Verwendet grundlegende Muster und Phrasen für einfache alltägliche Kommunikation
Genauigkeit: Verwendet einfache Strukturen, macht aber grundlegende Fehler
Flüssigkeit: Kann in sehr kurzen Phrasen mit Pausen sprechen
Interaktion: Kann Fragen beantworten, hat aber Schwierigkeiten, ein Gespräch aufrechtzuerhalten
Kohärenz: Verbindet Wörter mit grundlegenden Konjunktionen wie „und“, „aber“



Curriculumziele

# Situation Grammatikfokus Schlüsselverben

A2.1 Piani per le vacanze
Zieltermin: __/__/_____

Ursache und Zweck ausdrücken visitare

A2.2 Preparare i bagagli
Zieltermin: __/__/_____

Die Komparative: maggiore, minore,
migliore, peggiore

dimenticare, prepararsi

A2.3 Prenota il tuo alloggio
Zieltermin: __/__/_____

Die Verwendung von bello, buono, bravo
und bene

cercare, confermare

A2.4 All'aeroporto e sull'aereo
Zieltermin: __/__/_____

Die Mengenadverbien seguire, atterrare

A2.5 Noleggia il tuo mezzo di
trasporto
Zieltermin: __/__/_____

Die direkten Objektpronomen cancellare, controllare,
noleggiare

A2.6 In hotel
Zieltermin: __/__/_____

Die indirekten Objektpronomen riportare, iscriversi

A2.7 Come turista nella città
Zieltermin: __/__/_____

Der Gebrauch von ne decidere

A2.8 Vacanza disastrosa?
Zieltermin: __/__/_____

Die unbestimmten Pronomen: 'qualcuno',
'qualcosa', 'nessuno'

rubare, pensare,
perdersi

A2.9 Burocrazia e pratiche
amministrative
Zieltermin: __/__/_____

Passato prossimo mit unregelmäßigen
Partizipien

fare, presentare

A2.10 Hai sentito la notizia?
Zieltermin: __/__/_____

Imperfetto: die regelmäßigen Verben
Das Imperfekt: unregelmäßige Verben

essere, avere, dare, dire

A2.11 servizi di emergenza
Zieltermin: __/__/_____

Das Plusquamperfekt essere, avere, prendere,
salvare

A2.12 La mia esperienza
scolastica
Zieltermin: __/__/_____

Imperfetto oder passato prossimo? insegnare, sapere,
capire

A2.13 In banca
Zieltermin: __/__/_____

Die temporalen Ausdrücke: due giorni fa, la
settimana scorsa, due ore prima, ...

prelevare, ricevere,
trasferire

A2.14 Laurea universitaria
Zieltermin: __/__/_____

Die Zeitangaben des Imperfetto: ogni giorno,
sempre, spesso, ...

laurearsi, superare

A2.15 Il governo e le elezioni
Zieltermin: __/__/_____

Die Zeiten der Vergangenheit parlare, votare,
informare

A2.16 Andare a un concerto
Zieltermin: __/__/_____

Il futuro semplice venire, suonare,
ascoltare

A2.17 Visitare amici
Zieltermin: __/__/_____

Absolute Superlative: issimo, -issima, ecc. invitare, donare, vedere

A2.18 Visita la campagna
Zieltermin: __/__/_____

Der "si" impersonale trovare, allevare
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A2.19 Al campeggio
Zieltermin: __/__/_____

Die Konjunktionen: "comunque, inoltre,
pure, infatti"

esistere, osservare,
mostrare

A2.20 Gita di famiglia allo zoo
Zieltermin: __/__/_____

Die Konjunktionen nè...nè, 'sia…sia', 'o…o' ammirare

A2.21 Andare a fare una
passeggiata la domenica
Zieltermin: __/__/_____

Positive und negative Emotionen
ausdrücken

scalare

A2.22 Igiene personale
Zieltermin: __/__/_____

Zeitangaben: durante, fino a, appena, usw. bagnarsi

A2.23 Corsi di hobby
Zieltermin: __/__/_____

Die Ausdrücke "ho bisogno di", "ho voglia
di", usw.

partecipare, esercitarsi,
imparare

A2.24 Cibo da asporto
Zieltermin: __/__/_____

Gebrauch von "finire di", "cominciare a",
"tornare a"

assaggiare

A2.25 Cibo e abitudini salutari
Zieltermin: __/__/_____

Der "che" relativ bere, mangiare, dovere

A2.26 trasporto sostenibile
Zieltermin: __/__/_____

Die unbestimmten Adjektive: 'ogni',
'qualche', 'troppo', etc...

evitare

A2.27 Stili di abbigliamento e
moda
Zieltermin: __/__/_____

Die Ortsangaben: 'accanto', 'davanti',
'dentro', etc...

consigliare, cambiarsi

A2.28 Esercizio fisico e stile di
vita
Zieltermin: __/__/_____

Possessivpronomen: il mio, la tua, i suoi, sollevare

A2.29 All'agenzia immobiliare
Zieltermin: __/__/_____

Der Konditional Präsens
Der Irrealis des Wirklichen 2

andare, firmare,
rinnovare

A2.30 In biblioteca
Zieltermin: __/__/_____

Der Konditional Präsens: unregelmäßige
Verben

prestare, ricercare

A2.31 Lista dei desideri
Zieltermin: __/__/_____

Ratschläge geben: "dovresti", "potresti" realizzare, sognare,
desiderare

A2.32 Piani familiari
Zieltermin: __/__/_____

Das Gerundium, die drei Konjugationen creare, morire, sposarsi

A2.33 La mia attività
Zieltermin: __/__/_____

Ausdrücke mit 'ecco' und 'è' investire, guadagnare

A2.34 Andare in pensione
Zieltermin: __/__/_____

Die Übereinstimmung der direkten
Pronomen mit dem Partizip Perfekt

risparmiare

A2.35 Servizi e negozi locali
Zieltermin: __/__/_____

Die kombinierten Pronomen acquistare

A2.36 Dall'ufficio postale
all'email
Zieltermin: __/__/_____

Die Vergangenheit des Unendlichen spedire

A2.37 Cercare lavoro
Zieltermin: __/__/_____

Der Imperativ applicare
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A2.38 Colloquio di lavoro
Zieltermin: __/__/_____

Der negative Imperativ spiegare, assumere

A2.39 Lavoro di squadra
Zieltermin: __/__/_____

Der unregelmäßige Imperativ collaborare

A2.40 Ufficio e riunioni
Zieltermin: __/__/_____

Der Imperativ mit den Pronomen accettare

A2.41 Opinioni e negoziazioni
Zieltermin: __/__/_____

Die indirekte Rede mit dem passato
prossimo

rifiutare, convincere,
credere

A2.42 Organizzazione e delega
Zieltermin: __/__/_____

Ausdrücke der Zustimmung und Ablehnung:
sono d'accordo, non sono d'accordo, ecc...

delegare, completare

A2.43 Lavoro da remoto o in
ufficio?
Zieltermin: __/__/_____

Wie man Meinungen äußert: secondo me,
per me, ecc...

lasciare, connettersi
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A2.1 Piani per le vacanze 

☐ Descrivi diversi tipi di vacanze e attività.
☐ Discuti i mezzi di trasporto utilizzati per raggiungere la tua destinazione di
viaggio
☐ Conosci le destinazioni turistiche comuni nel paese del tuo ospite.

 

La spiaggia (Der Strand) L'agenzia di viaggi (Das Reisebüro)

Il mare (Das Meer) Il turista (Der Tourist)

La montagna (Der Berg) Il turismo (Der Tourismus)

L'isola (Die Insel) Visitare (Besichtigen)

La crociera (Die Kreuzfahrt) Comprare un biglietto (Ein Ticket kaufen)

Il volo (Der Flug) Andare in vacanza (In den Urlaub fahren)

La destinazione (Das Reiseziel) Fare la valigia (Den Koffer packen)

L'itinerario (Die Reiseroute) Rilassato (Entspannt)

La guida turistica (Der Reiseführer)

1. Scannen Sie den QR-Code, um das Video anzusehen, oder lesen Sie den Text. (QR:
Audio)

In Italia ci sono molte destinazioni estive sul mare. Il Cilento è una meta tranquilla, con
parchi, spiagge e buona cucina grazie alla dieta mediterranea. Anche la Costiera Amalfitana
e il Golfo di Napoli sono molto richiesti, per vedere scogliere e calette raggiungibili in barca.
Sicilia e Sardegna restano famose, e aumentano i comuni con Bandiera Blu, per proteggere
l'ambiente.

In Italien gibt es viele sommerliche Reiseziele am Meer. Der Cilento ist ein ruhiges Reiseziel, mit Parks,
Stränden und guter Küche dank der mediterranen Ernährung. Auch die Amalfiküste und der Golf von Neapel
sind sehr gefragt, um Klippen und Buchten zu sehen, die man nur mit dem Boot erreichen kann. Sizilien und
Sardinien bleiben berühmt, und die Zahl der Gemeinden mit Blauer Flagge steigt, um die Umwelt zu schützen.

1. Che cosa rende il Cilento un luogo ambito in estate?

a. Storia, arte, parchi, spiagge e la dieta
mediterranea 

b. Solo la neve e le piste da sci 

c. Solo i trasporti in treno d. Solo i grandi centri commerciali 
2. Come si può raggiungere alcune calette della Costiera Amalfitana?

a. Attraverso un lungo tunnel pedonale b. Con la metropolitana 

c. Solo in aereo d. Solo in barca 
1-a 2-d

 

2. Grammatik: Ursache und Zweck ausdrücken 

 
Ausdrücke der Ursache geben den Grund für eine Handlung an, Ausdrücke
der Absicht geben das Ziel einer Handlung an.

A2.1  Urlaubspläne 
Modulo 1  Reisen: hinein in die Wildnis!
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Espressione di causa (Ausdruck
der Ursache)

Esempio (Beispiel)

Perché + verbo
Non siamo andati perché piove. (Wir sind nicht gegangen, weil es regnet.)

Sono andato al mare perché amo nuotare. (Ich bin ans Meer gefahren, weil
ich gern schwimme.)

Per + sostantivo

Abbiamo fatto il viaggio per la cultura. (Wir haben die Reise wegen der
Kultur gemacht.)

Ho visitato Roma per interesse storico. (Ich habe Rom aus historischem
Interesse besucht.)

A causa di + sostantivo negativo

Il volo è in ritardo a causa di un problema. (Der Flug hat Verspätung wegen
eines Problems.)

Non ho fatto la crociera a causa di problemi meteo. (Ich habe die
Kreuzfahrt wegen Wetterproblemen nicht gemacht.)

Espressione di proposito (
Ausdruck der Absicht)

Esempio (Beispiel)

Per + infinito

Vado in spiaggia per prendere il sole (Ich gehe an den Strand, um mich zu
sonnen.)

Vado in vacanza per rilassarmi (Ich fahre in den Urlaub, um mich zu
entspannen.)

 

1. Non prendiamo la crociera _________________ Luca soffre il mal di mare.   (Wir machen keine
Kreuzfahrt, weil Luca seekrank wird.)  

a.   per  b.   per prendere  c.   perché  d.   a causa

2. Andiamo in montagna _________________ un po' di tranquillità.   (Wir fahren in die Berge, um ein
bisschen Ruhe zu haben.)  

a.   perché  b.   per rilassarci  c.   per  d.   a causa di

1. perché 2. per

2. Schreibe die Sätze neu (QR: KI+) 

1. (A causa di) Non prendo la macchina. Il traffico è troppo forte.
____________________________________________________________________________________________________
(Ich nehme das Auto nicht wegen des zu starken Verkehrs.)

2. (Per + infinito) Studio italiano ogni sera. Voglio parlare con i colleghi in Italia.
____________________________________________________________________________________________________
(Ich lerne jeden Abend Italienisch, um mit den Kollegen in Italien sprechen zu können.)

3. (Perché) Non veniamo alla riunione. Abbiamo un altro impegno.
____________________________________________________________________________________________________
(Wir kommen nicht zur Besprechung, weil wir einen anderen Termin haben.)

 

A2.1  Urlaubspläne 
Modulo 1  Reisen: hinein in die Wildnis!
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1. Non prendo la macchina a causa del traffico troppo intenso. 2. Studio italiano ogni sera per poter parlare con i colleghi in
Italia. 3. Non veniamo alla riunione perché abbiamo un altro impegno.

A2.1  Urlaubspläne 
Modulo 1  Reisen: hinein in die Wildnis!
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3.Übungen

1. Ordne die Elemente mit verwandter Bedeutung zu. 

a. Andare in vacanza 1. preparare i bagagli

b. Fare la valigia 2. per riposarmi

c. Comprare un biglietto 3. partire per le vacanze

d. per rilassarmi 4. acquistare un biglietto
a-3 b-1 c-4 d-2

2. Newsletter des Reisebüros: Ideen für das lange Wochenende (QR:
Audio)  
Fülle die Lücken aus: montagna, valigia, isola, guida turistica, destinazione, mare, itinerario

Newsletter - Idee per il ponte di primavera
Scopri tre proposte in Italia: weekend al (1) ____________________ in Puglia, trekking in (2)
____________________ in Trentino, oppure due giorni in un' (3) ____________________ (Elba) con traghetto.
Ogni (4) ____________________ include un (5) ____________________ semplice e una (6) ____________________
digitale.

Per arrivare puoi scegliere treno, volo o traghetto, in base al tempo e al budget. Prenota perché i
posti finiscono presto. Consiglio: fai la (7) ____________________ leggera per muoverti meglio e andare
in vacanza più rilassato.
Newsletter – Ideen für das lange Frühlingswochenende
Entdecke drei Vorschläge in Italien: ein Wochenende am Meer in Apulien, Trekking in den Bergen im Trentino oder zwei
Tage auf einer Insel (Elba) mit der Fähre. Jedes Reiseziel umfasst eine einfache Route und einen digitalen Reiseführer.

Für die Anreise kannst du je nach Zeit und Budget Zug, Flug oder Fähre wählen. Buche rechtzeitig, denn die Plätze sind
schnell weg. Tipp: Packe leicht, damit du dich besser fortbewegen kannst und entspannter in den Urlaub startest.

(1) mare, (2) montagna, (3) isola, (4) destinazione, (5) itinerario, (6) guida turistica, (7) valigia 

1. Quale tipo di vacanza scegli e come ci arrivi (treno, volo o traghetto)? Spiega perché.
____________________________________________________________________________________________________

3. Hören Sie sich den Audioausschnitt an und wählen Sie die richtige Antwort aus. (QR:
Audio) 

Wahr Falsch

 

1. La persona ha scelto come meta una località di montagna. ☐ ☐
2. Per organizzare il viaggio, chiede informazioni in un'agenzia di viaggi e vuole
verificare il percorso.

☐ ☐

3. Comprerà i biglietti dopo aver preparato la valigia. ☐ ☐
1-X 2-V 3-X

A2.1  Urlaubspläne 
Modulo 1  Reisen: hinein in die Wildnis!
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4. Wählen Sie die richtige Lösung 

1. Ieri ____________________ Firenze perché volevo vedere i
musei con una guida turistica.

(Gestern habe ich Florenz besucht, weil ich die
Museen mit einem Reiseführer sehen wollte.)

a.   visitavo  b.   ho visitare  c.   ho visitato  d.   ha visitato 

2. L'estate scorsa ____________________ un'isola per rilassarci e
stare al mare.

(Letzten Sommer haben wir eine Insel besucht,
um uns zu entspannen und am Meer zu sein.)

a.   abbiamo visitato  b.   abbiamo visitare  c.   visitavamo 

d.   avete visitato 

3. La mia collega ____________________ Napoli per lavoro e poi
ha comprato un biglietto per il treno.

(Meine Kollegin hat Neapel aus beruflichen
Gründen besucht und dann eine Fahrkarte für
den Zug gekauft.)

a.   ho visitato  b.   è visitata  c.   ha visitato  d.   visitava 

1. ho visitato 2. abbiamo visitato 3. ha visitato

5. Rollenspiel - Dialoge (QR: Audio) 

 In agenzia per il volo 

Sara (agente di
viaggi):

Buongiorno, in cosa posso aiutarla? Sta cercando una destinazione per le
vacanze?  
(Guten Tag, wie kann ich Ihnen helfen? Suchen Sie ein Reiseziel für Ihren Urlaub?)

Marco (cliente): Sì, vorrei passare una settimana al mare, magari su un'isola: mi serve un volo
da Milano e poi un biglietto per il traghetto.  
(Ja, ich würde gern eine Woche am Meer verbringen, vielleicht auf einer Insel. Ich brauche
einen Flug ab Mailand und dann noch ein Ticket für die Fähre.)

Sara (agente di
viaggi):

Perfetto: preferisce Sardegna o Sicilia? Ho un volo diretto per Cagliari e posso
prepararle anche un itinerario con spiagge e qualche visita in città.  
(Perfekt: Bevorzugen Sie Sardinien oder Sizilien? Ich habe einen Direktflug nach Cagliari
und kann Ihnen auch eine Reiseroute mit Stränden und ein paar Besichtigungen in der
Stadt zusammenstellen.)

Marco (cliente): La Sardegna va benissimo. Non voglio troppo turismo, voglio stare rilassato e
visitare solo un paio di posti.  
(Sardinien passt super. Ich möchte nicht zu viel Trubel, sondern mich entspannen und
nur ein paar Orte besuchen.)

Sara (agente di
viaggi):

Allora le mando la proposta oggi: volo più traghetto e, se vuole, anche una
guida turistica dell'isola.  
(Dann schicke ich Ihnen das Angebot noch heute: Flug plus Fähre und, wenn Sie möchten,
auch einen Reiseführer für die Insel.)

1. Qual è la destinazione che interessa a Marco e perché?
____________________________________________________________________________________________________

A2.1  Urlaubspläne 
Modulo 1  Reisen: hinein in die Wildnis!
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6. Sprechen: übersetzen und antworten (QR: KI+) 

Vado in vacanza a... perché... / Prendo il treno/l'aereo/l'auto per arrivare a... / Prima di partire,
compro il biglietto e faccio la valigia per...

1. Che tipo di vacanza preferisci — mare, montagna o città — e perché?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Di solito come arrivi alla destinazione — aereo, treno o auto — e cosa fai prima di partire?

__________________________________________________________________________________________________________

 

7. Schreiben: WhatsApp (QR: KI+) 

Ciao! Sono Marco (ufficio). Sto pensando a un weekend lungo a giugno. Ti va di venire?

Io sono indeciso tra mare (Liguria) e montagna (Trentino). Vorrei rilassarmi, ma
anche fare una passeggiata. Tu che preferisci?

Possiamo andare in treno o in volo, dipende dal prezzo. Hai già un'idea? Se vuoi,
domani compriamo i biglietti.

 

Schreibe eine passende Antwort:  Mi piacerebbe andare a... perché... / Preferisco il/la..., per... / Possiamo
andare in..., così... 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Wichtige Verben Visitare (besuchen)

Passato prossimo

io ho visitato

tu hai visitato

lui
lei

ha visitato

noi abbiamo visitato

voi avete visitato

loro hanno visitato

A2.1  Urlaubspläne 
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A2.2 Preparare i bagagli 

☐ Nomina e descrivi gli oggetti comuni da mettere in valigia e i tipi di valigie.
☐ Fare la valigia per un viaggio di lavoro.
☐ Orientarsi tra le regole e le restrizioni sui bagagli in aeroporto

 

La valigia (der Koffer) Il cappellino (die Kappe)

I bagagli (das Gepäck) L'asciugamano (das Handtuch)

Lo zaino (der Rucksack) La crema solare (die Sonnencreme)

La borsa (die Tasche) Le cuffiette (die Kopfhörer)

La fotocamera (die Kamera) Fare un viaggio (eine Reise machen)

Il caricatore (das Ladegerät) Portare con sé (mit sich bringen)

Il pigiama (der Schlafanzug) Prepararsi (sich vorbereiten)

Il costume da bagno (der Badeanzug) Dimenticare (vergessen)

Gli occhiali da sole (die Sonnenbrille)

1. Scannen Sie den QR-Code, um das Video anzusehen, oder lesen Sie den Text. (QR:
Audio)

Per preparare bene la valigia, è utile fare una lista e seguirla. Per risparmiare spazio, puoi
arrotolare i vestiti e mettere piccoli oggetti nei calzini o nelle scarpe. Nel bagaglio a mano è
meglio usare contenitori piccoli per le creme solari. Per la spiaggia, un pareo è migliore di
un telo grande: è leggero e occupa meno spazio.

Um den Koffer gut zu packen, ist es hilfreich, eine Liste zu machen und sich daran zu halten. Um Platz zu
sparen, kannst du die Kleidung rollen und kleine Gegenstände in die Socken oder in die Schuhe stecken. Im
Handgepäck ist es besser, kleine Behälter für die Sonnencreme zu verwenden. Für den Strand ist ein Pareo
besser als ein großes Tuch: Es ist leicht und nimmt weniger Platz weg.

1. Come si possono proteggere orologi e oggetti delicati in valigia?

a. Avvolgendoli nell'asciugamano b. Chiudendoli in una scatola di scarpe vuota 

c. Mettendoli dentro i calzini d. Lasciandoli in tasca ai pantaloni 
2. Perché è consigliato arrotolare pantaloni e magliette?

a. Perché così occupano meno spazio b. Perché così non serve la valigia 

c. Perché così si asciugano più in fretta d. Perché così sono più eleganti 
1-c 2-a
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2. Grammatik: Die Komparative: maggiore, minore, migliore, peggiore 

 
Die Komparative im Italienischen sind migliore, peggiore, maggiore, minore,
...

1. "Maggiore" e "minore" vergleichen eine Menge.
2. "Migliore" e "peggiore" vergleichen die Qualität.
3. Der Komparativ stimmt im Numerus überein.

Positivo
Comparativo
(Komparativ)

Esempio (Beispiel)

Più Maggiore
Questa giacca è migliore di quella perché è di cotone. (Diese Jacke ist besser
als jene, weil sie aus Baumwolle ist.)

Meno Minore
Le camere hanno un prezzo minore qui. (Die Zimmer haben hier einen
niedrigeren Preis.)

Bene Migliore
La fotocamera è sicuramente la migliore scelta per fare delle foto di
qualità. (Die Kamera ist sicher die beste Wahl, um qualitativ hochwertige Fotos zu
machen.)

Male Peggiore
Dimenticare il caricatore è la peggiore cosa che può succedere quando
viaggi. (Das Ladegerät zu vergessen ist das Schlimmste, was passieren kann, wenn du
reist.)

Im gesprochenen Italienisch werden die Adverbien "meglio" und "peggio" anstelle von "migliore" und
"peggiore" benutzt, und damit mit der Funktion eines Adjektivs, obwohl es Adverbien sind.
Beispiel: Il prosecco è buono, ma secondo me il rosé è meglio.

1. Per il viaggio di lavoro porto lo zaino: è più leggero e ha un peso _________________ della valigia.   (Für
die Dienstreise nehme ich den Rucksack: Er ist leichter und hat ein geringeres Gewicht als der Koffer.)  

a.   minore  b.   peggiore  c.   meno  d.   minori

2. Tra queste due fotocamere, quella con la batteria nuova è _________________ per fare foto in
aeroporto.   (Von diesen beiden Kameras ist die mit dem neuen Akku besser, um am Flughafen Fotos zu
machen.)  

a.   migliore  b.   maggiore  c.   migliori  d.   meglio

1. minore 2. migliore

2. Schreibe die Sätze neu (QR: KI+) 

1. Questo modello ha una qualità più buona di quello.
____________________________________________________________________________________________________
(Dieses Modell hat eine bessere Qualität als jenes.)

2. Nel negozio in centro i prezzi sono più alti che online.
____________________________________________________________________________________________________
(Im Geschäft in der Innenstadt sind die Preise höher als online.)
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3. Qui le spese di spedizione sono più basse rispetto a ieri.
____________________________________________________________________________________________________
(Hier sind die Versandkosten niedriger als gestern.)

1. Questo modello ha una qualità migliore di quello. 2. Nel negozio in centro i prezzi sono maggiori che online. 3. Qui le
spese di spedizione sono minori rispetto a ieri.
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3.Übungen

1. Ordne die Elemente mit verwandter Bedeutung zu. 

a. Portare con sé 1. Avere con sé

b. Prepararsi 2. più bagagli

c. Dimenticare 3. Non ricordarsi

d. un bagaglio maggiore 4. Fare i bagagli
a-1 b-4 c-3 d-2

2. Gepäckhinweis – Flug für die Arbeit (QR: Audio) 

 Fülle die Lücken aus: valigia, fotocamera, caricatore, dimenticare, migliore, cuffiette,
leggera

Per i voli nazionali e Schengen, il bagaglio a mano deve entrare nella cappelliera e rispettare le
misure e il peso indicati sul biglietto. I liquidi devono essere in flaconi da 100 ml, riposti in un
sacchetto trasparente. Nel bagaglio a mano tieni documenti, farmaci e oggetti di valore.

Prima di partire, prepara una lista: (1) ____________________ , (2) ____________________ , (3)
____________________ e un cambio per la sera. Se hai un meeting, porta anche una camicia di riserva.
Controlla che la (4) ____________________ non sia troppo piena: una valigia più (5) ____________________ è
(6) ____________________ da spostare. Non (7) ____________________ pigiama e asciugamano se arrivi
tardi in hotel.
Für Inlands- und Schengenflüge muss das Handgepäck in das Gepäckfach über den Sitzen passen und die auf dem
Ticket angegebenen Maße und das Gewicht einhalten. Flüssigkeiten müssen in 100-ml-Fläschchen abgefüllt und in
einem transparenten Beutel verstaut werden. Im Handgepäck solltest du Dokumente, Medikamente und
Wertgegenstände aufbewahren.

Bevor du losfährst, mach dir eine Liste: Ladegerät, Kopfhörer, Kamera und ein Outfit zum Wechseln für den Abend.
Wenn du ein Meeting hast, nimm auch ein Ersatzhemd mit. Achte darauf, dass der Koffer nicht zu voll ist: Ein leichterer
Koffer lässt sich leichter transportieren. Vergiss Schlafanzug und Handtuch nicht, wenn du spät im Hotel ankommst.

(1) caricatore, (2) cuffiette, (3) fotocamera, (4) valigia, (5) leggera, (6) migliore, (7) dimenticare 

1. Quali oggetti è importante mettere nel bagaglio a mano e perché? Descrivi almeno tre esempi e
spiega la tua scelta.
____________________________________________________________________________________________________

3. Hören Sie sich den Audioausschnitt an und wählen Sie die richtige Antwort aus. (QR:
Audio) 

Wahr Falsch

 

1. Lei prepara i bagagli oggi perché stasera tornerà tardi. ☐ ☐
2. Ha messo il costume da bagno e l'asciugamano nella valigia. ☐ ☐
3. Vuole portare la valigia con sé in aereo per non doverla imbarcare. ☐ ☐
1-V 2-X 3-V
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4. Wählen Sie die richtige Lösung 

1. Prima di partire per il viaggio di lavoro, mi
____________________ e metto in valigia il caricatore e le
cuffiette.

(Bevor ich zu meiner Geschäftsreise aufbreche,
mache ich mich fertig und packe das Ladegerät
und die Kopfhörer in den Koffer.)

a.   mi prepara  b.   mi preparo  c.   mi prepari  d.   prepariamo 

2. In aeroporto ____________________ spesso la fotocamera, ma
oggi non la dimentichi.

(Am Flughafen vergisst du oft die Kamera, aber
heute vergisst du sie nicht.)

a.   dimentichi  b.   dimentico  c.   dimentica  d.   dimenticate 

3. Per il weekend al mare ci ____________________ e scegliamo
uno zaino più grande della borsa perché ci entra tutto.

(Für das Wochenende am Meer machen wir uns
fertig und wählen einen Rucksack, der größer
als die Tasche ist, weil alles hineinpasst.)

a.   preparano  b.   mi preparo  c.   ci preparate  d.   ci prepariamo 

1. mi preparo 2. dimentichi 3. ci prepariamo

5. Rollenspiel - Dialoge (QR: Audio) 

 Valigia per la trasferta 

Giulia (collega): Allora, sei pronto per domani? Hai già fatto la valigia?  
(Also, bist du bereit für morgen? Hast du den Koffer schon gepackt?)

Marco (in
partenza):

Quasi. Ho la valigia e lo zaino per il laptop, ma temo di dimenticare qualcosa.
 
(Fast. Ich habe den Koffer und den Laptop-Rucksack, aber ich fürchte, ich vergesse
etwas.)

Giulia (collega): Controlla la borsa: la fotocamera, il caricatore e le cuffiette. E non scordare il
pigiama, se dormi fuori.  
(Kontrollier die Tasche: die Kamera, das Ladegerät und die Kopfhörer. Und vergiss den
Schlafanzug nicht, wenn du auswärts übernachtest.)

Marco (in
partenza):

Giusto. Porto con me anche un cappellino, perché arrivo presto e magari
faccio due passi prima dell'incontro.  
(Stimmt. Ich nehme auch eine Kappe mit, weil ich früh ankomme und vielleicht vor dem
Termin noch ein bisschen spazieren gehe.)

Giulia (collega): Perfetto. Fai un ultimo controllo dei bagagli e sei a posto.  
(Perfekt. Mach noch eine letzte Gepäckkontrolle, dann bist du fertig.)

1. Che cosa rischia di dimenticare Marco?
____________________________________________________________________________________________________
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6. Sprechen: übersetzen und antworten (QR: KI+) 

Porto con me… e inoltre… / Mi preparo così: … / Questo è meglio di quello perché…

1. Stai preparando la valigia per un viaggio di lavoro di due giorni: cosa metti nella valigia e
cosa non vuoi dimenticare?

__________________________________________________________________________________________________________

2. All'aeroporto ci sono regole sui liquidi e sul peso dei bagagli: come ti prepari e quale bagaglio scegli,
valigia o zaino?

__________________________________________________________________________________________________________

 

7. Schreiben: E-Mail (QR: KI+) 

Oggetto: Info bagaglio a mano - volo di domani

Ciao Marco,
ti ricordo le regole per il bagaglio a mano: un collo (max 8 kg) + una borsa piccola. I
liquidi devono essere in contenitori da 100 ml e tutti nella stessa busta trasparente.
Nel bagaglio a mano non mettere oggetti appuntiti.

Per il trasferimento in città: preferisci valigia o zaino? Se vuoi, puoi portare la
fotocamera, ma ricordati il caricatore.
Grazie, Sara (Ufficio Viaggi)

 

Schreibe eine passende Antwort:  Vorrei chiedere un chiarimento su... / Preferisco portare... perché è
più... / Mi conferma se posso...? 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Wichtige Verben Dimenticare (vergessen)

Presente

Prepararsi (sich vorbereiten)

Presente

io dimentico mi preparo

tu dimentichi ti prepari

lui
lei

dimentica si prepara

noi dimentichiamo ci prepariamo

voi dimenticate vi preparate

loro dimenticano si preparano
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A2.3 Prenota il tuo alloggio 

☐ Prenota e riserva una camera - per telefono, email e online.
☐ Conosci i tipi comuni di hotel e camere.  

L'alloggio (Die Unterkunft) La spa (Der Wellnessbereich)

Il bed and breakfast (Das Bed & Breakfast) La cancellazione gratuita (Kostenlose Stornierung)

Il campeggio (Der Campingplatz) Incluso (Inklusive)

L'ostello (Die Jugendherberge) Disponibile (Verfügbar)

La camera singola (Einzelzimmer) Comodo (Bequem)

La camera doppia (Doppelzimmer) Cercare (Suchen)

La pensione completa (Vollpension) Fare una prenotazione (Eine Reservierung vornehmen)

La mezza pensione (Halbpension) Confermare (Bestätigen)

Il parcheggio (Der Parkplatz)

1. Scannen Sie den QR-Code, um das Video anzusehen, oder lesen Sie den Text. (QR:
Audio)

Vicino a Roma c'è un hotel con appartamenti arredati, adatto a turisti e a chi viaggia per
lavoro. Si può alloggiare per pochi giorni o per un periodo più lungo. Ogni suite ha un
soggiorno con angolo cottura e una o più camere da letto. La struttura offre anche una hall
con Wi-Fi, sale per colazione e riunioni e un parcheggio privato protetto.

In der Nähe von Rom gibt es ein Hotel mit möblierten Apartments, geeignet für Touristen und
Geschäftsreisende. Man kann dort für ein paar Tage oder für einen längeren Zeitraum unterkommen. Jede
Suite hat ein Wohnzimmer mit Kochnische und ein oder mehrere Schlafzimmer. Die Anlage bietet außerdem
eine Lobby mit WLAN, Räume für Frühstück und Besprechungen sowie einen gesicherten privaten Parkplatz.

1. Che tipo di alloggio offre Altea Suites Residence?

a. Solo villette indipendenti con giardino b. Solo camere in ostello condivise 

c. Un campeggio con bungalow d. Appartamenti arredati in un hotel 
2. Che cosa ha ogni suite?

a. Solo un letto e un bagno in comune b. Una cucina grande con ristorante interno 

c. Un soggiorno con angolo cottura d. Un balcone senza bagno 
1-d 2-c

 

2. Grammatik: Die Verwendungen von bello, buono, bravo und bene 

 
Lerne die Unterschiede zwischen bello, buono, bravo bene.

1. Bene ist ein Adverb und wird immer mit einem Verb verwendet.
2. Bravo, buono und bello sind Adjektive und ändern sich in Genus und Numerus.
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  Esempi (Beispiele)

Bello (schön)
La stanza dell'hotel che hai prenotato è molto bella. (Das Hotelzimmer, das du gebucht hast, ist
sehr schön.)

Buono (gut) La cena dell'ostello è buona. (Das Abendessen in der Jugendherberge ist gut.)

Bravo
(tüchtig)

Luca è bravo ad organizzare viaggi. (Luca ist gut darin, Reisen zu organisieren.)

Bene (gut)
Sto cercando bene l'hotel migliore della zona. (Ich suche sorgfältig nach dem besten Hotel in der
Gegend.)

Wenn das Adjektiv "bravo" von einem Substantiv gefolgt wird, ändert sich seine Bedeutung. Beispiel:
"Marta è una brava ragazza"= Marta si comporta bene.

1. La camera singola è molto _________________ e ha anche un balcone.   (Das Einzelzimmer ist sehr schön
und hat auch einen Balkon.)  

a.   bello  b.   bella  c.   buona  d.   bene

2. La colazione al bed and breakfast è _________________, ma non è inclusa nel prezzo.   (Das Frühstück
im Bed and Breakfast ist gut, aber es ist nicht im Preis inbegriffen.)  

a.   bene  b.   brava  c.   bello  d.   buona

1. bella 2. buona

2. Schreibe die Sätze neu (QR: KI+) 

1. L'hotel è molto bene.
____________________________________________________________________________________________________
(Das Hotel ist sehr schön.)

2. Giulia cucina molto buona.
____________________________________________________________________________________________________
(Giulia kocht sehr gut.)

3. Il caffè del bar è bene.
____________________________________________________________________________________________________
(Der Kaffee in der Bar ist gut.)

1. L'hotel è molto bello. 2. Giulia cucina molto bene. 3. Il caffè del bar è buono.
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3.Übungen

1. Ordne die Elemente mit verwandter Bedeutung zu. 

a. Fare una prenotazione 1. Dire: sì, va bene

b. Confermare 2. Riservare una camera

c. Incluso 3. Libero

d. Disponibile 4. Compreso nel prezzo
a-2 b-1 c-4 d-3

2. Reservierungshinweis – Hotel in Bahnhofsnähe (QR: Audio) 

 Fülle die Lücken aus: parcheggio, cerca, disponibili, spa, cancellazione gratuita,
confermare, inclusi, alloggio

Per lavoro a Milano hai bisogno di un (1) ____________________ vicino alla stazione. L'Hotel Aurora
informa che sono (2) ____________________ camere singole e doppie; nel prezzo sono (3)
____________________ Wi-Fi e colazione. Su richiesta: (4) ____________________ privato e accesso alla (5)
____________________ . È possibile scegliere mezza pensione o pensione completa.

Per prenotare online, (6) ____________________ “Hotel Aurora Milano” e compila il modulo con le date
e il numero di ospiti. La (7) ____________________ è possibile fino a 48 ore prima dell'arrivo. Dopo il
pagamento, l'hotel invia una mail per (8) ____________________ la prenotazione.
Für eine Dienstreise nach Mailand brauchst du eine Unterkunft in der Nähe des Bahnhofs. Das Hotel Aurora teilt mit,
dass Einzel- und Doppelzimmer verfügbar sind; im Preis sind WLAN und Frühstück inbegriffen. Auf Anfrage:
Privatparkplatz und Zugang zum Spa. Du kannst zwischen Halbpension und Vollpension wählen.

Um online zu buchen, suche nach „Hotel Aurora Mailand“ und fülle das Formular mit den Daten und der Anzahl der
Gäste aus. Eine kostenlose Stornierung ist bis 48 Stunden vor der Anreise möglich. Nach der Zahlung schickt das Hotel
eine E-Mail zur Bestätigung der Reservierung.

(1) alloggio, (2) disponibili, (3) inclusi, (4) parcheggio, (5) spa, (6) cerca, (7) cancellazione gratuita, (8) confermare 

1. Quali servizi sono inclusi nel prezzo e quali sono disponibili solo su richiesta?
____________________________________________________________________________________________________

3. Hören Sie sich den Audioausschnitt an und wählen Sie die richtige Antwort aus. (QR:
Audio) 

Wahr Falsch

 

1. La persona vuole prenotare un posto dove dormire vicino alla stazione di
Bologna.

☐ ☐

2. Nel prezzo della struttura è compreso l'accesso alla spa. ☐ ☐
3. La persona ha già chiamato e ha confermato la prenotazione. ☐ ☐
1-V 2-X 3-X
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4. Wählen Sie die richtige Lösung 

1. Ieri ____________________ un bed and breakfast comodo
vicino alla stazione, ma non era disponibile.

(Gestern habe ich ein bequemes Bed and
Breakfast in der Nähe des Bahnhofs gesucht,
aber es war nicht verfügbar.)

a.   sono cercato  b.   ho cercato  c.   ha cercato  d.   cercavo 

2. Per favore, ____________________ la prenotazione della
camera doppia con cancellazione gratuita.

(Bitte bestätige die Buchung des
Doppelzimmers mit kostenloser Stornierung.)

a.   confermato  b.   confermo  c.   confermi  d.   conferma 

3. La settimana scorsa ____________________ un ostello con
parcheggio incluso, ma era al completo.

(Letzte Woche haben wir eine Jugendherberge
mit Parkplatz inklusive gesucht, aber sie war
ausgebucht.)

a.   avete cercato  b.   abbiamo cercare  c.   abbiamo cercato 

d.   siamo cercati 
1. ho cercato 2. conferma 3. abbiamo cercato

5. Rollenspiel - Dialoge (QR: Audio) 

 Telefonata per camera doppia 

Giulia
(reception):

Bed and Breakfast Il Glicine, buongiorno, sono Giulia. Come posso aiutarla?  
(Bed and Breakfast Il Glicine, guten Morgen, hier ist Giulia. Wie kann ich Ihnen helfen?)

Marco (cliente): Buongiorno, sto cercando un alloggio a Firenze: avete una camera doppia
disponibile per due notti, dal 12 al 14 maggio?  
(Guten Morgen, ich suche eine Unterkunft in Florenz: Haben Sie ein Doppelzimmer für
zwei Nächte verfügbar, vom 12. bis zum 14. Mai?)

Giulia
(reception):

Sì, è disponibile. La tariffa è 95 euro a notte, colazione inclusa e Wi‑ Fi
incluso.  
(Ja, das ist verfügbar. Der Preis beträgt 95 Euro pro Nacht, Frühstück und WLAN sind
inbegriffen.)

Marco (cliente): Perfetto. La cancellazione gratuita è possibile?  
(Perfekt. Ist eine kostenlose Stornierung möglich?)

Giulia
(reception):

Sì, la cancellazione è gratuita fino a 48 ore prima dell'arrivo. Vuole
confermare la prenotazione a suo nome?  
(Ja, die Stornierung ist bis 48 Stunden vor der Anreise kostenlos. Möchten Sie die
Reservierung auf Ihren Namen bestätigen?)

1. Che tipo di camera cerca Marco e per quante notti?
____________________________________________________________________________________________________
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6. Sprechen: übersetzen und antworten (QR: KI+) 

Vorrei prenotare una camera per due notti. / C'è una camera singola o doppia disponibile? / È
incluso nella tariffa?

1. Vuoi prenotare un alloggio in Italia per un weekend di lavoro: che tipo di camera
preferisci e quali servizi sono per te indispensabili (per esempio parcheggio o colazione)?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Chiami l'hotel per confermare una prenotazione: quali informazioni dai e come chiedi la politica di
cancellazione gratuita?

__________________________________________________________________________________________________________

 

7. Schreiben: E-Mail (QR: KI+) 

Oggetto: Disponibilità per 12-14 aprile

Gentile Sig.ra Rossi,
grazie per il suo messaggio. Per le date 12-14 aprile abbiamo disponibile:

una camera singola (colazione inclusa)
una camera doppia (colazione inclusa)

Abbiamo anche un parcheggio convenzionato vicino al B&B.
Se desidera fare una prenotazione, ci confermi la camera scelta e un numero di
telefono. La cancellazione gratuita è possibile fino a 3 giorni prima dell'arrivo.

Cordiali saluti,
Giulia Bianchi
B&B Il Glicine

 

Schreibe eine passende Antwort:  Vorrei prenotare la camera doppia per le notti del ... / Può
confermarmi se ... è incluso nel prezzo? / Sto cercando un alloggio comodo vicino a ... 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Wichtige Verben Cercare (suchen)

Passato prossimo

Confermare (bestätigen)

Presente

io ho cercato confermo

tu hai cercato confermi

lui
lei

ha cercato conferma

noi abbiamo cercato confermiamo

voi avete cercato confermate

loro hanno cercato confermano
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A2.4 All'aeroporto e sull'aereo 

☐ Il processo di check-in per il tuo volo: in aeroporto e online.
☐ Chiedi informazioni sugli orari dei voli e sui terminal.
☐ Passare attraverso i controlli di sicurezza e comprendere le istruzioni di
sicurezza.

 

La cintura di sicurezza (der Sicherheitsgurt) Il sedile (der Sitz)

La carta d'identità (der Personalausweis) L'assistente di volo (die Flugbegleiterin/der Flugbegleiter)

Il passaporto (der Reisepass) Il pilota (der Pilot)

La carta d'imbarco (die Bordkarte) Le istruzioni (die Anweisungen)

Il bagaglio a mano (das Handgepäck) Fare il check-in (einchecken)

L'aeroporto (der Flughafen) Decollare (starten)

I controlli di sicurezza (die Sicherheitskontrollen) Atterrare (landen)

La partenza (der Abflug) Seguire (folgen)

Il ritardo (die Verspätung)

1. Scannen Sie den QR-Code, um das Video anzusehen, oder lesen Sie den Text. (QR:
Audio)

Da maggio una compagnia aerea cambia alcune regole per chi vola. Il bagaglio a mano deve
avere misure precise; se è troppo grande, si paga una multa. Per un secondo bagaglio serve
il priority boarding e spesso non è incluso nel prezzo. Il check-in digitale diventa
obbligatorio: la carta d'imbarco si scarica da app o sito. Per non arrivare in ritardo, è
meglio essere in abbastanza anticipo all'aeroporto.

Ab Mai ändert eine Fluggesellschaft einige Regeln für Reisende. Das Handgepäck muss bestimmte Maße haben;
ist es zu groß, muss man eine Strafe zahlen. Für ein zweites Gepäckstück braucht man Priority Boarding, und
das ist oft nicht im Preis enthalten. Der digitale Check-in wird verpflichtend: Die Bordkarte lädt man über die
App oder die Website herunter. Um nicht verspätet zu sein, sollte man recht früh am Flughafen sein.

1. Quali sono le dimensioni del bagaglio a mano consentite?

a. Sessanta x quaranta x venti cm b. Cinquanta x trenta x quaranta cm 

c. Trentacinque x venti x quaranta cm d. Quaranta x venti x trentacinque cm 
2. Come si ottiene la carta d'imbarco con le nuove regole?

a. La ritiri al banco check-in in aeroporto b. La scarichi dall'app o dal sito 

c. La stampi automaticamente al gate d. La ricevi solo per posta a casa 
1-d 2-b
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